
Glosář

OBRAZ-POHYB: bezstředový soubor proměnlivy'ch prvků kt .'
ob' ',. d ' eI epuso I a reaguJI Je ny na druhé.

STŘED ?BRAZ,U: rozpětí mezi pohybem obdrženým a pohybem
vykonanym, akcI a reakcí (interval).

~BRAZ-VJEM: soubor prvků, které působí na nějaký střed a kte­
re se v poměru k němu proměňují.

OBRAZ-AKCE: reakce středu na soubOl:

OBRA~-AF~~,CE: ~o, co zaujímá rozpětí mezi akcí a reakcí, to, co
pohlcuje vneJsI akcI a reaguje uvnitř.

OBRAZ-VJEM (věc)

D!ciznvak: termín vytvořený Peircem zejména pro označení znaku
vety vseobecně. Zde užíván ve vztahu ke zvláštnímu pV' d I

' V" I" . . npa u "vo -
ne nepnme prom uvy (Pasohm). Je to vjem v rámci J'iného .
J t t t 'h vjemu.
e o s a ut pevne o, geometrického a fyzikálního vnímání.

Reuma: nezaměňovat s Peirceovy'm rhema" (I ) J .h " sovo. e to Vjem
t~ o, co p~ochází rámem anebo co uplývá. Kapalný statut vnímá­
m samotneho.

Gr~m Cengram nebolotogram): nezaměňovats fotografií. Je to ge­
nehck~ pr~ek obrazu-vjemu, neoddělitelný jako takový od jistých
dynamIsmu (znehybnění, vibrace, blikání, smyčka opako ' ,
r hl' I' , vanl,

z yc em, zpoma em, atd.). Plynný statut molekulárního vnímání.

OBRAZ-AFEKCE (vlastnost nebo síla)

/lwn: užíváno Peircem k označení znaku kter' dk . k '
v v ' Y o azuJe e sve-

mu predmetu skrze vnitřní rysy (podobnost) Zde v,,k v, • pouzlvano
oznac.:lll. afektu, pokud je vyjádřen obličejem nebo ekvivalen­

tem obhceJe.

Kvaliznak (nebo potiznak): termín vyt ~ 'p''. vOleny encem pro označe-

m vlas~nostI, která je znakem. Zde používáno k označení afekt

poku,d Je vyjá~řen (~ebo předveden) v libovolném prostoru. Lib~~
v~!ny. pr~~t~r !e bU,d prostor vyprázdněný, nebo prostor, v němž
pnpoJem cash nem stálé nebo nehybné.
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Dividuální: to, co není ani nedělitelné, ani dělitelné, co se však
dělí (nebo spojuje) měníc povahu. Je to statut entity, to jest toho,
co je vyjádřeno ve výrazu.

OBRAZ-PUD (energie)
Symptom: označuje vlastnosti nebo síly vztahované k prapůvodní­

mu světu (definovanému pudy).
Fetiš: úsek vytržený pudem z reálného prostředí a odpovídající
prapůvodnímu světu.

OBRAZ-AKCE (síla nebo čin)

Synznak (nebo obklopující): odpovídá Peirceovu termínu "SIn­

signum". Souhrn vlastností a sil aktualizovaných v nějakém stavu
věcí, a tak nadále konstituující skutečnéprostředí okolo určitého

středu, situaci ve vztahu k určitému subjektu: spirálu.
Dvojčlen [binome]: všechny formy souboje vytvářející akce jedno­
ho nebo více subjektů v reálném prostředí.

Otisk [empreinte]: vnitřní svazek mezi situací a jednáním.
Index [indice]: užíváno Peircem k označení znaku, který odkazuje
ke svému objektu faktickým svazkem. Zde užíváno k označení

souboru jednání (nebo účinku jednání) v situaci, která není dána,
ale pouze vyvozována, anebo která zůstává dvojznačnáa obrátitel­
ná. V tomto smyslu rozlišujeme indexy nedostatku a indexy dvoj­

značnosti: dva významy elipsy.
Vektor (nebo linie vesmíru): lomená linie, která spojuje jednotlivé
body nebo významné okamžiky na vrcholu jejich intenzity. Vekto­
rový prostor se liší od obklopujícího prostoru.

TRANSFORMAČNÍOBRAZ (reflexe):
Figura: znak, který namísto aby odkazoval ke svému předmětu,

z něj odráží jiný (scénografický nebo výtvarný obraz); nebo který
odráží svůj vlastní předmět, ale převrací jej (převrácený obraz);

nebo který odráží přímo svůj předmět (diskurzivní obraz).

MENTÁLNÍ OBRAZ (vztah):
Značka [marque]: označuje přirozené vztahy, to znamená aspekty,
za nichž jsou obrazy spjaty zvykem, což umožňuje přechod od jed­
něch k druhým. Odznačlwvání [la démarque] označuje obraz vy­
tržený ze svých přirozených vztahů.

Symbol: Peircem užíváno k označení znaku, který odkazuje ke
svému předmětu podle nějakého zákona. Zde užíváno k označení
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nositele abstraktních vztahů, to znamená nositele srovnání termí­
nů nezávisle na jejich přirozenýchvztazích.

Opznak a audiznak [opsigne et sonsigne}: čistý zvukový a optický

obraz, který ruší senzomotorické svazky, překračuje vztahy a již

se nedá vyjádřit prostřednictvímpohybu, nýbrž se přímo otevírá
vůči času.
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Deleuzova cesta k filmu

Hledání nových výrazových pTOstředkll./ilozo./ie

bylo zahájeno Nietzschem a dnes se v něm

musí pokračovatve vztahu k některým jiným

uměním, např. k divadlu a klilmu.

Gilles Deleuze (1968)1)

Deleuzově práci Film 1. Obraz-pohyb, Film 2. Obraz-čas se do­
stalo obdivného přijetí jak ve frankofonních zemích, tak ve všech
zemích, kde vyšly její překlady. Reda Bensmaia, profesor na IVhnnesot­
ské univerzitě, proslulé vysokou úrovní kulturních a literárních studií,
o ní napsal: "Je to pro dějiny filozofie a dějiny filmu mimořádná udá­
lost... Jde o knihu radostné vědy a rozjásané meditace ... V době, kdy
mnozí hovoří o konci filmu, přichází Deleuze s jednou z nejkrásnějších

úvah o životnosti a velikosti moderního filmu ... Umění, které nepřestá­

vá obnovovat své výrazové prostředky ... , které je uměním budouc­
nosti ... Deleuze je obdařen silou číst dějiny filmu tak, jak se to nestalo
nikdy předtím. "2)

V roce 1983, kdy vyšel první díl tohoto objemného dvousvaz­
kového díla cele věnovaného filmu, byl již Gilles Deleuze po třicetileté

myslitelské práci autorem dvaceti filozofických knižních tituli'I. V před­

mluvě prohlašuje, že "tato studie není historií filmu. Je to taxonomie,
pokus o klasifikaci obrazi'I a znaki'I."3) Současně uvádí, že se bude často

dovolávat amerického logika Ch. S. Peirce a Bergsonovy knihy Matiere
et mémoire (Hmota a paměť, 1896). Podle Bergsona vypracoval dvojici
pojmi'I obraz-pohyb a obraz-čas, kterou využil jako základ nejen pro ty­
pologii variant kinematografických obrazi'I, nýbrž i pro ne vždy zcela
di'Islednou periodizaci klasického a moderního filmu. Podle Peirce roz­
vinul novou sémiotickou teorii znaku přizpi'Isobenou filmu a podmín­
kám jeho zkoumání.

Deleuze byl přesvědčen, že činnost filozofa je především kon­
strukcí pojmi'I. Přitom se díval na "velké filmové autory nejen jako na
partnery malírfI, architekti'I, hudebníki'I, ale také myslitelů. Místo pojmi'I

') G. Deleuze, Différence et répétiti()n, P. U. F., Paříž 1968, sll: 4.
2) Magazine liLtéraire, č. 257, září 1988, s. 57.
') CinéllUL 1. L'image-lIwuvement, Minuit, Paříž 1983, s. 7. V českém překladu zde,

s.7.
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myslí obrazy-pohyby a obrazy-časy."4) Nebo jinak: "Největší filmoví kri­
tici se stávají filozofy, když navrhují estetiku filmu. Školením filozofy
nejsou, ale stávají se jimi. To byl případ A. Bazina. "O) Deleuze se často

ztotožňoval s pohledem a výpověďmi filmových tvůrců, kritiků a teore­
tiků, užíval také běžné termíny filmařské praxe. Postupoval tak proto,
že psalo kinematografických obrazech jako specifických druzích obrazů

a znaků, pro jejichž vystižení nejsou podle něho vhodné termíny a pojmy
vzniklé v jiných oblastech.

Jak se Deleuze k filozoficko-filmové problematice dostal?
Rozhodně neutíkal před filozofématy, ani si nechtěl dopřát rekreač­

ní pauzu mezi závažnějšími, ale nezáživnějšími tématy. Zájem o filo­
zofickou konceptualizaci filmového časoprostoru vyrůstal postupně

z logiky Deleuzova filozofického života i z naléhavosti těch filozofic­
kých otázek, jejichž řešení se mu zdálo možné právě studiem různých

aspektů filmového dění, myšlení a poznání. Upozorníme na některé

momenty z Deleuzova života, které mohly přispět k vytváření teoretic­
kých a metodologických předpokladů filozofického uvažování o filmo­
vé kultuře, a na určité myšlenky a pojmy, které se z tohoto hledis­
ka ohlašovaly v jeho filozofických knihách.

BIOGRAFICKÉ MINIMUM

"O Deleuzově životě se neví nic,"ó) konstatuje André Bernold
v roce 1995, několik měsíců před Deleuzovým dobrovolným odchodem
ze života, pro který se stoicky rozhodl po létech těžkých chorob dýcha­
cího ústrojí 4. listopadu 1995.

Narodil se 18. ledna 1925 v Paříži jako druhý syn v rodině in­
ženýra. Skoro celý život bydlel se svou ženou a dvěma dětmi v 17. paříž­

ské čtvrti Batignolles, rozkládající se mezi Montmartrem a "krásnými
čtvrtěmi" a ohraničené na jihu parkem Monceau a na severu předměstí­

mi Clichy a Levallois. V rodné čtvrti chodil do lycea, přátelil se s Mi­

chelem Tournierem a Claudem Lanzmannem. Vzpomíná, jak začal číst

filozofy, žádnou určitější filozofickou otázkou se však nezabýval. Nejvý­
znamnějšími událostmi této doby pro něho byla válka a OradoU!: Jeho
bratr byl jako účastník hnutí odporu zatčen, deportován a zemřel v trans­
portu smrti do Osvětimi.

4) Deleuzova předmluva k anglickému překladu CinellUl 1. The Movement-Image,
University ol' Minnesota Press, Minneapolis 1986, stl: IX.

"I G. Deleuze, Pour"arler", Minuit, Paříž 1990, s. 82. Slovenský překlad Rokovania
1972-1990, Bratislava 1998, s. 70. Přeložil Miroslav Mareelli.

(,I Le Monde 7. Ir. 1995.
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Celý jeho ročník byl zproštěn vojenské služby. Deleuze se nestal
žákem ENS .(École normale supérieure) v Ulmské ulici, kde studovala

většina později nejznámějších filozofů. Zapsal si filozofická studia na
Sorbonně. Jeho profesory byli Ferdinand Alquié, Georges Canguilhem,
Maurice de Gandillac, Jean Hippolyte, kteří se k němu chovali velmi
přátelsky. Mezi studenty dobře znal Frangoise Chateleta, Michela Butora,
Oliviera Revault d'Allonnes. Brzy se účastnil setkání intelektuálů se spi­
sovateli, organizovanými na zámku La Fortelle. Tam se seznámil s Fessar­
dem, Pierrem Klossowskim, Jacquesem Lacanem, Jeanem Paulhanem.

Vysokoškolský diplom (D. E. S.) získal v roce 1947 prací o Hu­

movi. Vyšla v roce 1953 pod názvem Empirisme et Subjectivité. Essai sur

Za nature humaine seZon Hume (Empirismus a subjektivita. Esej o lidské
povaze podle Huma). Od té doby je tento esej znovu a znovu vydáván,

stejně jako jeho ostatní díla.
V Dopise přísnému kritikovi napsalo svém tehdejším stanovis­

ku k dějinám filozofie: "Jsem z generace, jedné z posledních generací,
která byla více nebo méně sužována dějinami filozofie. "7) V DiaZogues

(Dialogy, 1977) se vyslovil velmi kriticky k univerzitní výuce dějin

filozofie: "Zůstávali jsme podivně přiskřípnuti v dějinách filozofie.
Prostě jsme vstupovali do Hegela, Husserla a Heideggera; vrhali jsme
se jako štěňata do scholastiky ještě horší než za středověku. Naštěstí tu

byl Sartre ... jako jedinečná kombinace, která nám dávala dost síly, aby­
chom snesli nové pořádky... Nebyl jsem nijak přitahován existencialis­
mem ani fenomenologií. .. dějiny filozofie byly vždy ve filozofii agentem

vládnoucí moci."
Filozofické agregace dosáhl Deleuze v roce 1953. Nastoupil

standardní, nenápadnou dráhu středoškolského profesora filozofie, kte­

rý vyučuje směrnicemi předepsaný základní kurz. Trochu větší důraz

kladl jen na Kanta. Postupně učil na lyceích v Amiens (do roku 1952),
v Orléans (do roku 1955), v Paříži na lyceu Louis-Ie-grand (do roku
1957). Potom začala jeho univerzitní a badatelská dráha: v roce 1957 se
stal asistentem dějin filozofie na Sorbonně. Alain Badiou, Deleuzův vel­

ký kritik a obdivovatel, napsal ve své nedávné knize: "Když jsem byl
před čtyřiceti lety žákem ENS, věděli jsme již, že na Sorbonně je mož­
né poslouchat Deleuzovy úžasné přednášky stejně tak o Humovi, jako
např. o Nové Heloise, přednášky naprosto odlišné od všeho, co se tam
kromě toho odříkávalo."S) Od roku 1960 pracoval Deleuze v CNRS (Cen­
tre national de la recherche scientifique). V roce 1962 byl navržen
na univerzitu v Clermont-Ferrand, ale ministerský předseda Pompidou

7, V ('ozn. 5 e. d., s. 14, slovenský překlad s. 15.
Hl Alain Badiou, Deleuze. La clameur de {,Etre, Hachette, Paříž 1997, s. 7.
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proti němu prosadil Rogera Garaudyho. V roce 1964 přešel na univerzi­
tu v Lyonu. Od roku 1969 byl profesorem na nově založené univerzitě

Paříž VIII-Vincennes, později z moci úřední přestěhované do Saint­
-Denis. Zde učil až do odchodu do důchodu v roce 1987.

Poměrně dlouhý výčet osobností, které byly nebo se staly vý­
značnými představiteli francouzského kulturního a uměleckého života,
měl jen připomenout,že i při značně uzavřeném zpll.sobu života a při zá­
měrném vyhýbání se medializaci, se Deleuze od mládí pohyboval ve vel­
mi širokém a různorodém okruhu tvůrčích duchll.. Jako vysokoškolský
pedagog byl u svých studentll. velmi oblíben. Seriózním rozhovorům pro
tisk a náročným a promyšleným otázkám redaktorll. a odborníků se ni­
jak nebránil, jak o tom svědčí kniha Pourparlers (1990), ve slovenském
překladu Rokovania (1998), která je dobrým prvotním pramenem pro
orientaci o všech stránkách Deleuzova myšlení, včetně jeho vstupů do
filmové teorie.

Nedlouho před Deleuzovou smrtí vznikl pozoruhodný dokument.
Claire Parentová, jeho spolupracovnice na Dialogues, s ním natočila v te­
levizním cyklu Abécedaire (Slabikář) tři videokazety, které zachycují De­
leuzovu interpretaci některých, abecedně uspořádaných základních filo­
zofických pojmů. A koncem roku 1999 se začalo pracovat na dalším
mimořádném projektu: pro internet se připravuje dvoutisícstránkový pře­

pis Deleuzových přednášek na univerzitě Paříž VIII-Vincennes, rekon­
struovaných podle jeho rukopisných příprava podle dochovaných magne­
tofonových záznamů. Že by známé Foucaultovo proroctví o "století, které
bude deleuzovským", nebylo jenom provokací?

MONOGRAFICKÉ PRÁCE Z ŠEDESÁTÝCH LET

Deleuze se sám zařazuje do postsartrovské generace, do níž po­
čítá Althussera, Derridu, Foucaulta, Chateleta, Lyotarda, Faye a Serrese.
Značně se od ní odlišil již Empirismem a subjektivitou, pro nějž našel
inspirační zdroj v britském empirismu, mimo "kontinentální" filozofii.
Nepodlehl vlivu převládající fenomenologie. Jeho empirismus nebyl pojat
dogmaticky. Nešlo mu o to vracet se k otázce, zda inteligibilní pfichází ze

senzibilního. Záleželo mu na tom, aby se konkrétní bohatost smyslově vní­
matelného neztratila v nějakém abstraktním principu.") V Empirismu

a subjektivitě rekonstruoval celou filozofii Huma kolem konstituování sub­
jektu na základě zkušenostních daností. )0) O období po vydání Empirismu

'J) Dialoglles (avec: Claire Parenl), Flammarion, Paříž 1977, s. 68.
1(1) Danovski v Eric: AlIiez (ed.), Cilles Delellze -la vie l'hilosol'hiqlle, Rio de Janeiro,

Sáo Paulo 1998, s. 191.
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a subjektivity řekl Deleuze několikrát, že to bylo osmiletí, o němž mnoho
neví. Byla to zřejmě léta duchovní inkubace. Pro jeho profilování, zvláště

pak pro směřování jeho myšlení ke kinematografické realitě, jsou velmi
důležité jeho dvě stati ~ Bergsonovi, uveřejněné v roce 1956.

První se jmenuje Bergson 1859-1941 a druhá La Conception
de la différence chez Bergson (Koncepce diference u Bergsona).'I) De­
leuzův pokračovatel E. Alliez vyslovuje o těchto textech hypotézu:
"Přechází se od Bergsona k Deleuzovu bergsonismu tím způsobem, že
se problém diference nasazuje jako nástroj destrukce etablovaného berg­
sonismu;" a v širší formulaci: "Pll.jde o to zachytit v Deleuzově bergso­

nismu vyrůstající heterogenezi jeho myšlení, jak na úrovni systému,
tak na úrovni metody."l') Už v samotných začátcích své dráhy filozofa

si Deleuze v ničem neulehčoval práci: "Neprošel jsem strukturou
ani lingvistikou nebo psychoanalýzou, a dokonce ani historií, protože
jsem přesvědčen, že filozofie má svou surovinu, která jí umožňujevstu­
povat do vztahů s těmito disciplínami, do vztahů o to důležitějších, že
jsou vnější."!:JI

Důležitým mezníkem v Deleuzově životě je rok 1962. Rok
setkání s Michelem Foucaultem a začátek nesmírně plodné dekády, ve
které mu vycházela každým rokem závažná kniha. Jejich soubor lze
rozdělit do tří skupin. V první jsou díla vyvolávající dojem, že jde
o příspěvky k dějinám filozofie: Nietzsche et la philosophie (Nietzsche
a filozofie, 1962), La Philosophie critique de Kant (Kantova kritická
filozofie, 1963), Le Bergsonisme (Bergsonismus, 1966), Spinoza, et le

probleme de l'expression (Spinoza a problémy výrazu, 1968), Spinoza,

philosophie pratique (Spinoza, praktická filozofie, 1970). Ve druhé
skupině jsou publikace, v nichž filozof vstupuje do oblasti literatury
a psychiatrie: Marcel Proust et les signes (Proust a znaky, 1964, rozšíře­

né vydání 1970), Présentation de Sacher-Masoch (Prezentace Sacher­
-Masocha, 1967). Třetí skupinu tvoří dvě velké knihy Deleuzovy vlastní
filozofie: DijJérence et répétition (Diference a opakování, 1968) a Logi­

que du sens (Logika smyslu, 1969).
Z dějin filozofie od Platóna k Hegelovi si Deleuze, podobně

jako Nietzsche, vybíral osobnosti, které představují velmi nekonvenční

linii: jsou to autoři velmi rozdílní, jimž je společné to, že dějiny filozofie
velmi narušují a že se dají jen těžko klasifikovat. Podle Gillese Chateleta

ll) Reference o ěláneíeh uvádí Erie Alliez (ed.) ve sborníku Ciltes Delellze. /mmanen­

ce et vie, PUF, Paříž 1998, s. 49: o Bergson /859-1914 in Les I'hilo.lOl'hies celebres

(sous la direelion de Merleau-Ponly), ed. Lueien Mazedod 1956; o La concel'tion
de ln elif.lěrence chez Bergson in Les étneles bergsonnienes, IV, 1956.

12) Tamléž.

I') V pozn. 5 e. d., s. 122, slovenský překlml s. 103.
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V Deleuzově vlastní filozofii nepředstavují tyto konkrétní "vli­
vy" nějaké strnulé složky. Působí velmi dynamicky, neustále se obměňu­

je jejich recepce a reakce na nastávající události. Deleuzova pluralitní

filozofie, kterou sám zval různými jmény, např. filozofií imanence, filo­
zofií diference nebo filozofií mnohého, se vyznačuje neobyčejnou kon­

zistencí, která se nerozpadá, ani když se jeho myšlení zabývá objekty
a oblastmi tak různými, jako je klasická filozofie, literatura, psychoana­

lýza, politika, malířství a film. Příčiny toho lze rozpoznat např. hned
v knihách o Proustovi a Sacher-Masochovi. V obou případech Deleuze
studoval režimy znaků - a bude tak postupovat i v každé z příštích prací.
Teprve později si uvědomil, že je to vždy právě režim znaků, jejich sou­
pis a popis jejich fungování, co je nutné u každého studovaného předmě­

tu zpracovávat.

vyzýval Deleuzův démon šelmy nahánějící hrůzu.HI Deleuze "miluje
filozofy, kteří se stavěli proti racionalistické tradici dějin filozofie".
Deleuzovy publikace této etapy mají sice formální rysy klasické histo­
ricko-filozofické pracovní metody, ve které byl vyškolen, ale interpretač­

ními postupy se velmi vzdalují zvyklostem zavedeným školskými dějina­

mi filozofie. Přestože akademický formát zachovávají jen částečně, jsou

dnes uznávány jako úvody k myšlení velkých autorů a jako jejich origi­
nální interpretace.

Mimořádný význam je přikládán práci Nietzsche a filozofie,

třebaže se Deleuze, jak sám přiznává, k četbě Nietzscheho dostal až

opožděně. Často cituje Nietzschovu devízu "myslet znamená tvořit"

a navazuje na tradici jeho interpretace francouzskými básníky-filozofy
jako G. Bataille aP. Klossowski. Teoretické motivy studie o Nietzschovi
naleznou své pokračování v textech o Spinozovi i v historicky a tema­
ticky dále sahajících originálních dílech Diference a opalwvání a Logi­

ka smyslu, které jsou obě, každé svým způsobem, emblémem deleuzov­
ské filozofie.

Podle Deleuze"1 se ve vztazích mezi Spinozou, Nietzschem

a Bergsonem "odehrávalo všechno tak, jako kdyby ,velká identita Spi­
noza-Nietzsche', ke které ,vše směřovalo', byla živena tajnější emisí
skládanou ,malou' identitou Bergson-Nietzsche, která tvoří základnu

takto sestrojeného vitalistického trojúhelníka:

Bergson

Spinoza

Nietzsche."

PSANÍ VE DVOU

Francouzský "Květen 1968" prožil Deleuze se svými lyonskými
studenty. Díky Květnu byla v roce 1969 založena univerzita Paříž-Vi~­

cennes jako experimentální vysoká škola nového typu. Deleuz~ b,y.l ~n­
zván F. Chateletem, aby se spolu s Lyotardem podílel na budovam JeJlho
filozofického oddělení. Mezi dalšími členy byl i Alain Badiou. Deleuze
i Lyotard vedli studentské práce i v jiných odděleních, také ve velmi

aktivním filmologickém oddělení univerzity. .
V roce 1969 se Deleuze rovněž seznámil s radikálním psychIat-

rem Felixem Guattarim. Bylo to setkání osudové: "Pracoval jsem tehdy
'edině s koncepty, a to ještě bázlivým způsobem. Felix mi vykládalo tom,
~o nazýval toužící stroje."'''1 Guattari se právě rozcházel s Lacanem,.pro­
tože nesouhlasil s jeho pojetím nevědomí jako řeči. Kritiku lacam~mu

opíral Guattarri i o zkušenosti ze své velmi aktivní levicové politIcké

činnosti v padesátých a šedesátých letech. . v
Deleuze a Guattari se domluvili na velkorysém prOjektu pred-

pokládajícím neběžný ne-autorský způsob psaní a mY,šle,ní vv~ d:ou.

Jejich cílem bylo filozoficky zachytit a ko~ento~a.t ~~tua:m, de~1 a Jeho
reflexi nové okolnosti a jevy života spolecnostI, JeJI umem, vedu, mo­
censk~ a intelektl1ální instituce. Nechtěli o novém jenom mluvit, ale
chtěli také přispět k jeho vytváření účastí v různých tehdejších "menš~­
nových" hnutích. Deleuze se tak dostal poprvé do přímého styku s polI­
tikou a přitom se s Guattarim dokázali navzájem neobyčejně inspirovat.

Vynalézali nové nebo oživovali za~omenuté yojmy, kter~ ~ouží~ali.na.ho­
dilým a různě proměňovaným zpusobem: telo bez organu, tentonalIza-

ce molární a molekulární atd.
, V roce 1972 vydali objemnou knihu politické filozofie L'anti-

-Oedipe. Capitalisme et schizophrénie. Tome f. (Anti,-Oidip~s. ~apit~lis­
mus a schizofrenie. Svazek 1.). Kniha vyvolala velky skandal a cetne po­

lemiky, ohromný obdiv i ohlas. Měla i módní účin~y a b!la .v~lkfm ú~pě­
chem pro svého nakladatele. Přes svůj titul. nemv~ntL-?LdLpUS k~lh~u
nepřátelskou psychoanalýze ani marxismu, I kdyz Je ~e~dy ozna~o~an

a chápán jako jejich převracení. Je kritikou a odhalovamm r.eduk~mho
charakteru ortodoxní psychoanalýzy, která nevyčerpatelnou lIlvencnost
nevědomí přisuzuje jenom úzkému rodinnému kruhu, místo aby jeho p~­
sobení viděla i ve vztazích k celému sociálnímu, ekonomickému a polI-

tickému prostoru.
Dvojice spolupracovala na projektu celá osmdesátá. léta.

Mezi jeho další plody patří i Kajka. Pour u~e littér~ture mmeure
(Kafka. Za menšinovou literaturu, 1975) a RhLZome (Rlzoma, 1976).

111 Gilles Chalelet, Pour Cille" Deleuze, pen.,eur clu cléclic, in Figure" liúre", s. 495.
1'1 V pozn. 10 e. d., s. 245; v pozn. 5 e. ll., s. 14, slovenský překlad s. 16.
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Program výzkumu byl ukončen monumentálnímm shrnutím analýz nej­
různějších rovin a oblastí v práci Mille plateaux. Capitalisme et schizo­
phrénie. Tome II. (Tisíc plošin. Kapitalismus a schizofrenie. Svazek II.
1980). Autorům ale ani toto finále nestačilo. Po deseti letech se znovu
spojili a vypracovali pedagogický pendant k Tisíci plošinám, promyšle­
nou konceptuální konfiguraci svých odpovědí na otázku, která je titu­
lem díla: Qu'est-ce que la philosofie? (Co je filozofie?, 1991).

Pokud jde o film, soustřeďoval Deleuze pozornost k jeho studiu
během sedmdesátých let jen pozvolna, i když je v Diferenci a opakování

několik míst, např. o řadách a syntézách, s jejichž rozpracováním se zno­
vu setkáme v obou filmových svazcích. V Anti-Oidipovi se mluví pou­
ze o Chaplinově Moderní době a o filmu Nicholase Raye Silnější nežživot.

V Kafkovi se zájem o film začal projevovat intenzivněji: řeč je o expresio­
nistickém filmu, o Wellesovi a o Godardovi. O Godardovi je také rozho­
vor o Třech otázkách o Šestkrát dvě pro Cahiers du cinéma (č. 271, listo­
pad 1976), řízený tehdy Serge Daneyem. Na Daneye se bude později

Deleuze stále častěji odvolávat. K velkému posunu dojde u Tisíce plošin.

Objeví se časté reference o Ejzenštejnovi, dále o Herzogovi, Hitchcocko­
vi, Sternbergovi, Wendersovi, D. Mannovi, úvahy o detailu a dalších pro­
blémech, které Deleuze rozvede ve filmových knihách.

FILOZOFIE, UMĚNÍ A VĚDA

Po vydání Tisíce plošin se Deleuze a Guattari pustili do vlast­
ních témat. Napsali práce, které ukázaly, že dlouhodobá intelektuální
symbióza spíše posílila, než aby zuniformizovala singularitu každé­
ho z autorů.

Deleuze se vždy zabýval otázkami nepovažovanými částí filozo­
fické komunity za filozofické. Nyní začal intenzivně pracovat na textech
o umělecké tvorbě a estetických problémech. Vycházel z přesvěčení, že
filozofie není ani abstraktnější, ani nesnadnější než umělecké a vědecké

f01my myšlení, které jsou rovněž formami poznání, že v ní nejde o něja­

kou vnější reflexi jiné, cizorodé oblasti, nýbrž že je s uměním a vědou

v aktivních a vnitřních vztazích: "Co mě zajímá, to jsou vztahy mezi
uměním, vědou a filozofií. Žádná z těchto disciplín nemá vůči druhým
nějaká privilegia, každá z nich je tvůrčí. Skutečnýmpředmětemvědy je
tvoření funkcí, skutečným předmětem umění je tvořit smyslové agregáty
a předmětem filozofie je tvořit pojmy. "17) A také: "To, co se může nazývat
myšlením, idejemi jsou případy, které se aktualizují hned jako obraz,

'71 V pozn. 5 f:. ,I., s. lG8, slovenský překlad s. 1.39.
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hned jako funkce, hned jako znak. To, co ideu realizuje, je znak."lB) Po­

jem, agregát a funkce se mohou setkávat. Příklady toho jsou. výzkumy~
které vedli Rieman, Prigodine, Thom. Ve filmu postupovalI podobne

Bresson Resnais, Godard.
, Při studiích problémů filozofie umění byl Deleuzovi východis-

kem pojem estetické různorodosti smyslových polí, v nichž se umělec­
ké výtvory prezentují. Dalo se odhadnout, kterými uměleckými obrazy
a znaky se bude Deleuze prioritně zabývat. O literatuře již vydal celou
řadu publikací, o malířství dosud nenapsal žádný samostatný delší text.
Přitom v Tisíci plošinách je několik úvah jak o hudbě, tak o výtvarném
umění a poukazy na výtvarné jevy jsou v jeho knihách vllbec dosti časté.

Výtvarníci a hudebníci patřili mezi jeho přátele, malíři Gérardu Froman­
gerovi doprovodil výstavní obrazovou publikaci textem Le Frmd et Ze

chaud: Fromanger, le peintre et le modele (Studené a teplé: Fromanger,
malíř a model, 1973). A tak celkem logicky přichází Deleuze v roce 1981
s dvousvazkovou monografií Francis Bacon. Logique de la sensation

(Francis Bacon. Logika smyslového vjemu), v níž druhý svazek je zcela

vyhrazen fotografickým reprodukcím Baconových obrazů.
Ve Francisi Baconovi píše Deleuze nejen o malířových plát­

nech, nýbrž i o problémech dějin a teorie výtvarného umění. Využívá

při jejich výkladu po svém podstatné myšlenky, s I~imiž při~ly ta.kové
osobnosti jako Riegl, Worringer nebo Wéilfflin. FranCIS Bacon Je kl1lho~,
která předchází, ale zároveň v mnohém připravuje Deleuzovy texty o ki­
nematografii, i když se zabývá více fotografií a z filmového světa se v ní

objevuje jen Tati a Ejzenštejn. v • •

O estetických problémech bude Deleuze uvazovat I po filmo-

vých knihách. Hranice mezi filozofií, uměním a vědou v nich budou stá­
le méně zřetelné: Foucault (1986), Le PIi. Leibniz et le baroque (Záhyb.
Leibniz a baroko, 1988), Péricles et Verdi. La philosophie de Franr;ois

Chatelet (Periklés a Verdi. Filozofie Frangoise Chateleta, 1988), Critique

et clinique (Kritika a klinika, 1993).
O hudbě psal Deleuze dost vzácně. M. Buydensová však ve

svém eseji Sahara. L'esthétique de Gilles Deleuze (Sahara. Estetika Gil­
lese Deleuze) věnuje hudbě celou kapitolu. Dozvídáme se o Deleuzově
účasti na několika Boulezových hudebních experimentech a na poku­
sech s filmovou hudbou. Deleuze v dopise-předmluvě Buydensové podě­
koval a připojil poznámku, "že mu dodala chuť více o hudbě psát".

Knihy o Foucaultovi, Leibnizovi a Chateletovi mohou vzbuzovat

dojem, že se Deleuze vrátil k psaní filozofických portrétfJ.. To už vš~k
nebylo možné. Jeho vlastní filozofické myšlení nabylo natolIk vrchu, ze

ml Tamtéž, s. lG9, slovenský překlad s. 141.
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ve Foucaultovi dochází k amalgamaci Deleuzovy a Foucaultovy filozofie.
Tato práce našla své pokračování v knize s foucaultovským pojmem v ti­
tulu: Záhyb. Leibniz a baroko. Jde o knihu velké filozofické síly, v níž se
při sledování souběžnosti mezi Leibnizovým učením a myšlenkovou ná­
plní baroka dále rozpadávají hranice mezi disciplínami.

DELEUZŮV FILMOVÝ BERGSONISMUS

Deleuze se pustil do důkladné analýzy filmu jako filozofického

předmětu, až když ho k tomu donutily filozofické problémy, na kterých
pracoval, a když už byla situace kinematografie a jejího poznávání na
vstup filozofie připravenější. Nešlo přitom o aplikaci filozofických me­
tod na film, o formulování klasických otázek filozofie ve shodě s tím, jak

vystupují nebo jsou obsaženy ve filmu. Deleuze chtěl zkoumat kinema­
tografii, její tendence, výtvory filmařů kriticky a klinicky jako případy, na
nichž znovu vyzkouší pojmy a postupy, které dosud vypracoval, nebo je

podle potřeby pozmění a nově rozvine: chtěl např. ve filmu jako zvlášt­
ním výrazovém prostředku uplatnit paradoxní ustavování významu,
s nímž experimentoval v Logice smyslu.

Znamenalo to vystavit se myšlenkové rozmanitosti a bohatství
světa filmu. Nezamýšlel produkovat sám filmové myšlení, ale konfronto­
vat se s konceptuálně zpracovanými díly velkých režisérů a neztrácet
se přitom v debatách o jejich hodnotách. V úvodu k anglickému vydání
knihy Film 1. Obraz-pohyb Deleuze napsal, že mluví jen o mistrovských
dílech, na něž se neaplikuje žádná hierarchie hodnot. Cinefilská hledis­
ka, založená na intenzitě prožitku, prioritě mínění, přímém kritickém

postoji mohou někdy pociťovat jako rozpor mistrné plastické popisy fil­
mů na straně jedné, a nekonkrétnost - ve skutečnosti jen zdánlivou _

kombinačních her s pojmy na straně druhé. l9) .Jean-Luc Nancy, filozof
k takovému posouzení zvlášť povolaný, hovoří o vztahu Deleuze k filmu

takto: "Deleuzův zájem o film není nějakým přívěskem k jeho dílu: je
v ohnisku, v samotném principu projekce tohoto myšlení. Je to myšlení
jako kinematografie ve smyslu specifického řádu a ekranu, určité jedi­
nečné roviny prezentace, konstmkce a dramatizace pojmů (samo slovo
,pojem' znamená pro Deleuze mis-en-cinéma). "2(1)

Proč se stal hlavním inspirátorem Deleuzova psaní o filmu
Renri Bergson? Protože jako první vytvořil pojmy, které byly po deleu­
zovské interpretaci vhodnými nástroji pro filozofické zkoumání filmu.

1"1 V pozn. 8 <:. d., s. 28-29.
lili V pozn. 10 <: • .I., s. llG.
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Philippe Mengue, který vypracoval příručku rozborll hlavních
Deleuzových prací, sestavil velmi systematické rezumé také o Obrazu­

-pohybu. Sledujme některé z hlavních bodů jeho komentáře.'l) Deleuze

se postavil proti PlatÓnovi a rehabilitoval simulakra a fantazmata. Obraz
měl pro něho vždy statut znaku. I ve filmu jsou obrazy znaky. Dělat fi­
lozofii filmu implikuje vynalézání specifických pojmll, které je třeba

konstruovat, protože ve filmu nejsou dány. Přitom se pojmy nemohou
formovat tak, že se aplikuje teorie, která se ustavila jinde. Složky kine­
matografického obrazu netvoří nějaký jazyk nebo určitou řeč. Kinemato­
grafie není také univerzálním či primitivním jazykem. .Je to systém pre­
lingvistických obrazů a znaků. Proto není Deleuzova studie dějinami

filmu, ale esejem o klasifikaci obrazů a znaků. Deleuzův pojem obrazu­

-pohybu je založen na identitě, kterou ustavil Bergson mezi hmotou, po­
hybem a obrazem. Odtud pak postupoval Deleuze dál, vytvořil pojem tří

základních úrovní kinematografie, tří variant obrazu-pohybu, rozvinul

Bergsonovo myšlení o času jako koexistenci všech úrovní trvání, a tak se
dostal ke koncipování obrazu-času.

Deleuze neopomenul Bergsona kritizovat za to, že nerozpoznal,
jak tyto pojmy reflektují to, co se paralelně odehrávalo v oblasti filozofie
a filmu a co vedlo k analogickým, na sobě nezávislým výzkumům. Deleu­
ze poukázal na nesprávnosti, kterých se Bergson dopustil v L'é'volution

créatrice (vývoj tvořivý, 1907, česky 1919), když obviňoval kinematogra­
fii, že chce podle věčné iluze znovu sestavovat pohyb na základě nehyb­

nosti, fixních řezů a momentních snímků. Zároveň však právě v Berg­
sonově předchozí práci Matiťre et mémoire odkryl Deleuze to, co pro svůj

filmový projekt potřebovaLProhlašoval ji za geniální, v dějinách filozofie

jedinečnou knihu. V Bergsonově formulaci pojmu obraz-pohyb viděl

anticipaci dnešní kinematografie.
Bergsonem vytvořené nebo podnícené pojmy se staly Deleuzo­

vi podkladem pro další klasifikačnípráci. Pojmová dvojice obraz-pohyb
a obraz-čas umožnila rozlišit dvě základní fOlmy kinematografického
obrazu. Rozbor širokého korpusu filmů stvrdil funkčnost zavedení této

diferenciace.
Deleuze navrhl spojovat, a to vždy s určitou volností, obraz-po­

hyb s organickým režimem znaků, s klasickým a narativním filmem,
a obraz-čas s krystalovým režimem znaků a s moderním filmem.

Toto taxonomické schéma určilo Deleuzovi osnovu a prezentaci
celé jeho monografie. Svazek Obraz-pohyb začíná komentářem k Bergso­
novým tezím o pohybu, v podání dosti stroze teoretickém, i když obo­
haceném a konkretizovaném řadou filmových odkazů. V následujících

'" Philippe Mengue, Cil/es Deleuze ou le sy,teme du mu1til'le, Kimé, Paříž 1994.
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dvou kapitolách přichází hned s filmově velmi živou ontologickou kOl"eS­
pondencí mezi třemi úrovněmi bytí (soubor - pohyb - Vše/celek) a třemi

úrovněmi nebo postupy, které tvoří pružnou armaturu kinematografické
skladby (rámování - záběr - montáž). Ve druhé a třetí kapitole se ocitá­
me rázem uprostřed živého filmového světa a jeho historie. Podobně je
tomu i s (!tuhým komentářem o diferenciaci Bergsonova obrazu-pohybu
a jeho variantách (4. kapitola). Pokračováním až do konce svazku je ře­

tězec autonomních kapitolo jednotlivých druzích a aspektech kinema­
tografických obrazů-pohybů. Popisy a rozbory filmů, filmových autorů,

směrů a "škol", které pro každou kapitolu Deleuze připravil, ukazují
plodnost jeho hypotézy o specifičnosti filmového obrazu a nosnost jeho
tvrzení, že soubory realizovaných variant obrazu-pohybu konstituují do­
hromady celé pole klasického filmu.

Deleuze vymezil tři hlavní typy obrazu-pohybu: obraz-vjem,
obraz-afekce a obraz-akce, tzn. obrazy, které přijímají pohyby (obrazy­
-vjemy), obrazy, které provádějí pohyby (obrazy-akce), a obrazy, kde

pohyb přestává být pohybem a stává se výrazem (obraz-afekce). Vedle
těchto hlavních druhů obrazů-pohybů zavedl Deleuze v prvním svazku

další dva druhy: obraz-pud a obraz-vztah, protože se mu to zdálo potřeb­

né a účelné pro zvládnutí problematiky, kterou chtěl řešit.

Ve druhém svazku se při stanovení typů obrazu-času s prakti­
kami jejich rozšiřování také setkáme. Obraz-čas je věnován taxonomii

obrazu-času, vztahům mezi obrazem-časem a obrazem-pohybem, příči­

nám a následkům rozpadu obrazu-pohybu a jím vyvolaným nástupem
obrazu krystalového.

Film 1. Obraz-pohyb a Film 2. Obraz-čas představují jeden ce­
lek, jehož kapitoly, podkapitoly, profily velkých filmových osobností i fi­
lozofické synopse významných filmů se ovšem dají číst i na přeskáčku

a zcela samostatně. Pro partie, které vyžadují soustředěnější studium, si
čtenáři jistě najdou způsob, který bude jejich četbě a interpretaci vyho­
vovat nejlépe.

PŘEMYSL MAYDL
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Překladatelská poznámka

Kniha Gillese Deleuze Film 1. Obraz-pohyb vyšla poprvé ve

Francii v roce 1983 jako první díl dvousvazkové studie o filmu (druhý díl
Film 2. Obraz-čas vyšel 1985). O této knize Deleuze prohlásil v rozhovo­

ru pro Cahiers du cinéma (č. 352, říjen 1983), že jde ,,0 klasifikaci ob­
razů a jim odpovídajících znaků", o určitou taxonomii filmových znakl\.

Tuto taxonomii se Deleuze ve své knize pokouší vytvořit jednak veden

svým vymezením filozofie jako "tvoření pojmťi", jednak inspirován Berg­

sonovými analýzami, především z L'évolution eréatrice (vývoj tvořivý)

a Matiere et mémoire (Hmota a paměť), a pracemi Charlese S. Peirce

o sémiologii, v nichž se pokoušel podat obecnou klasifikaci znaků. Pro
terminologii českého překladu z toho vyplývají následující závěry.

1. Odborná filmová terminologie: existuje zde několik pojmů,

jejichž významové pole se v češtině a ve francouzštině zcela nepřekrývá.

Především je to découpage, což jsme přeložili většinou jako "rozzáběro­

vání", případně i fonetickým přepisem v praxi užívaným ("dekupáž"),
v některých případech volněji jako "střih". Dalším telmínem je plan, což

je nejčastěji překládáno jako "záběr", ale v některých případech též
"plán" či "rovina". Ještě je třeba uvést termín raccord, který překládá­

me jako "připojení", tedy střihový přechod z jednoho záběru do jiného.
Nejproblematičtějším pojmem filmové terminologie byl však francouz­

ský termín photogramme, který převádíme do češtiny jako "fotogram".
Deleuze tu má na mysli celek, který je tvořen jednak filmovým okénkem
v jeho technickém smyslu (právě tak se obvykle překládá do češtiny

a tak je chápán pojem fotogram), ale rovněž obrazem, který je v tomto
jednom okénku obsažen, tedy vlastně fotografií.

2. Filozofická terminologie: zde byl největší problém v zachy­
cení Deleuzem přísně dodržovaného rozlišení mezi le tout a ensemble.

Le tout překládáme většinou jako ,;vše", čímž má být zdůrazněna

nejen celkovost tohoto pojmu, ale především otevřenost, neohraničenost

takového celku. V některých případech se ovšem nevyhneme překladu

slovem "celek", zejména tam, kde Deleuze odkazuje k Bergsonovi, u ně­

hož se v českých překladech již tento pojem vžil. Termín ensemble pře­

kládáme výrazem "soubor", tedy uzavřená, ucelená množina; pouze
v určitém kontextu, kdy je kladen důraz právě na celkovost, je přeložen

jako "celek". Jisté obtíže s sebou nese i pojem quelconque, překládaný

jako "libovolný", případně "jakýkoli" či "kterýkoli". Deleuzovým zá­
měrem je zcela se zde vyhnout determinovanosti, ke které český pojem
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"libovolný" v jistém smyslu poukazuje (jako k něJ'aké vůli"). 'B . í
. k 'k 1'"kb" erm n

"Pv y, o r, ~er~ : se zdál být v tomto směru vhodnější, nebylo ovšem
mozne ze stylrstrckeho hlediska užívat ve všech případech.

v Je. tře~a připomenout, že právě na úrovni filozofických termínů
se l~lne proJ,ev~J~ Deleuz~va snvah~ vytvářet nové pojmy. Většina z nich je
tvo~ena skl~damm~lov (pko uz sam podtitul knihy L'image-mouvement).

~ techto pvoJmec!1 (~mage-perception, image-action, image-affection atd.)
Jde o to, ze slozemm dvou termínů vzniká jejich ekvivalentní složeni­

na, kterou ne~í m~žn~ vyjádřit. s~)Qjením substantiva a adjektiva (tedy

,,?bl~z-poh:~ a mvkol~ "poh~~lrvy obraz" či "zobrazující pohyb"), kde je
vzdy Jedna cast slozemny pnvllegována ve vztahu k druhé. Všechny t to

novo~vary pře~ládáme v souladu s Deleuzem jako složené tvary dvou s:b­
stantlv se spoJovníkem (srov. např. Glosář na konci knihy).

3. Sémiolo~ická terminologie: tu tvoří zcela zvláštní případy,
kdy Deleuze pro vyjádření znakového charakteru filmovy'ch obrazu° V'_, , uzr
:a term.my odvozené od poměrně souvislé klasifikace Peircovy. Jednak
J~ to pOjem ~eume, překládáno jako "reuma", který staví Deleuze do pro-
tIkladu k Perrcovu rhema (srov. kapitola 5 pozn 13)' cla'1 . t .. . . . . . . . ", e JSou o pOjmy
J~ko ~lc~slgne, ?~altH~ne, potl.slgne podle Peircova dicisign atd., které
ple~!ad~me :',drcIznak , "kvalrznak", "potiznak", a podle tohoto vzoru
utvarene ~alsr Deleuzovy novotvary opsigne, sonsigne, jež jsou přelože­

ny ar~a~ogI,ck~jako "opz~ak': a "audiznak" (srov. Glosář na konci knihy).
SpecrfIcke. mIsto z.de .ma pOjem synsigne, česky "synznak", který je od­
vozen z PeIrcova smslgn (srov. kapitola 9, pozn. 2).

v U v~~~ter!ch dalších termínů, kde si český překlad vyžádal po-
nek~d vO,lneJs~ OPIS: nebo tam, ~de je to nutné pro odlišení v kontextu, je
~. hra~atych ~avv~~kac.h uveden r francouzský ekvivalent. Jedna nepřelo­
zItelna slovm hncka Je vysvětlena v dodatečné poznámce.
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Ediční poznámka

K obtížím popsaným v Překladatelské poznámce, které stály

v pozadí českého vydání knihy Gillese Deleuze Film 1. Obraz-pohyb

v Knihovně Iluminace Národního filmového archivu, je třeba připočíst

i nesnáze faktografické, jaké představuje především dešifrace autorem

uváděných jilmových titult1. Deleuze cituje filmy převážně pod jejich

francouzskými názvy, často zcela nezávisle utvořenými, aniž by k nim
připojoval název originální, což někdy téměř znemožňuje je identifiko­

vat, zvláště pokud se u nás příslušný film ani nepromítal či není aspoň
popsán v literatuře. Přesto jsme se o to pokusili a nadto se v duchu za­

vedených tradic snažíme způsobem první citace názvu toho kterého
snímku odlišit, zda byl film u nás uveden v distribuci, v televizi a na vi­

deu či nikoli (v prvním případě se nejdříve uvádí český název a za ním
v závorce originální, v druhém případě je pořadí opačné). Při dalších
odkazech na film se pak už uvádí jen jeho název citovaný jako první,

a to v kurzivě.

Základním východiskem pro znění českých názvů byly zejmé­

na tyto filmografické příručky: Jaroslav Brož - Myrtil Frída, 666 profilů

zahraničních režisérů (A-Z), Československý filmový ústav, Praha 1977;
Milan Líčka - Vítězslav Rohan, Stručný přehled tvorby 250 zahraničních

režisérů, Profil, Ostrava 1988; Encyklopédia filmu, Vydavatelstvo Obzor;
Bratislava 1993 (ta v samostatném dodatku uvádí slovenské i české názvy

"zahraničních filmů uvedených v česko-slovenské distribuci"). Z časopi­

seckých zdrojů čerpáme v první řadě z jednotlivých ročníků Filmového
přehledu vydávaného Národním filmovým archivem, ze zdrojů ostatních
z eletronické filmografické databáze téže instituce.

Přesto nepanuje v uváděných názvech úplná jednota: některé pů­

vodně jen orientačnípřekladynázvů byly při pozdější distribuci nahrazeny
jinými, naopak názvy filmů u nás neuvedených se mohou vyskytovat i pod
několika variantami překladů. V obou těchto případech se přikláníme

k frekventovanějším zněním, tam kde český překlad z nejrůznějších důvo­

dů neexistuje vůbec (L'Atalante, Turksib, Pacific 231; Momentum; La ré­

gion centrale), uvádíme jen originální titul. V jednom případě (na str: 125,
na konci závorky, v níž se odkazuje na Bergmanovy filmy Hanba a Hadí

vejce) citovaný titul zcela vypouštíme: údajný další Bergmanův film s fran­
couzským názvem La peur (viz Jean Tulard, Guide des Films f, II, Éditions
Robert Laffont, Paris 1990) je ve skutečnosti snímek Roberta Rosselliniho

z roku 1954 známý pod názvy La paura a Angst (Strach).
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S citací názvů filmů souvisí i použití hranatých závorek v textu.
Kromě případu uvedeného v Překladatelské poznámce (citace francouz­
ských ekvivalentů překladu některých termínů) je používáme i tam, kde
Deleuze - a to velmi často - na film odkazuje uprostřed textu v závorce.
Při první citaci obou námi doplněných názvů v takovém případě uvnitř

kulaté závorky oddělujeme ten druhý závorkami hranatými. Třetí případ

použití hranatých závorek je ten, kdy autor sám vkládá na několika mís­
tech do citací své doplňky, čtvrtý když do textu či poznámek vsunujeme
nutné doplňky, vysvětlivky a odkazy na české prameny.

Uzu Knihovny Iluminace se poněkud vymyká i Deleuzovo poje­

tí poznámkového aparátu. Přesto je jeho způsob citací většinou respekto­
ván - jednak je součástíosobitého autorského stylu, jednak by jeho jiné
než formální úpravy protáhly vydání knihy na ještě delší dobu. Pokud
byly do poznámek vloženy odkazy na zjištěné české překlady citovaných
textů, je vždycky zřejmé, kde začíná a kde končí slovo autorovo.

Oproti francouzskému originálu, obsahujícímu pouze výběrový

rejstřík jmen filmových tvůrců, a to pro Film 1. Obraz-pohyb i Film 2.

Obraz-čas společně až ve druhém svazku, připojujeme už ke svazku prv­
nímu nejen úplný rejstříkjmen, ale navíc ifilmů, aby kniha mohla čtená­

(ům dostatečně a zcela samostatně sloužit ještě před vydáním překladu

svého pokračování. Domníváme se, že také tím vycházíme vstříc slovům

samotného Gillese Deleuze, že "jistým způsobem jsou to skutečně ději­

ny filmu, ale ,přirozené dějiny'" (v rozhovoru s Pascalem Bonitzerem
a Jeanem Narbonim, Cahiers du Cinéma, č. 352, říjen 1983). V rozpo­
ru s tím nejsou snad ani slova, kterými původně Deleuze svůj rejstřík

jmen uvedl: ,;fato kniha není historií filmu - mnoho autorů zde chybí,
včetně těch největších. Ti, kteří jsou citováni, jsou často citováni pouze
kvůli dílčí analýze, či dokonce jen pro jedinou narážku, za podmínky, že
tato analýza či narážka byla nutná v určitém kontextu, že poskytovala
určité reference nebo byla vhodná pro rozvinutí daného problému. Na­
opak v každém případě, kdy je analyzováno celé dílo nějakého autora
nebo jeho podstatná část, je odkaz na příslušné stránky uveden kurzi­
vou." Toto poslední autorovo ustanovení z ryze faktografických důvodů

nerespektujeme: náš rejstřík uvádí všechna jména z textu i poznámek,
kde se Deleuze tomu či onomu tvůrci věnuje šířeji, je patrné ze stránko­
vého rozpětí.

JAN LUKEŠ
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Knižní vydání prací Gillese Deleuze v českých

a slovenských překladech

Podl'a čoho rozpoznáme štrukturalizmus?
Archa, Bratislava 1993, edice Filozofia do vrecka, sv. 4, 55 stran. Z fran­
couzského originálu A quoi reconnait on le structuralisme? (In: Fran<;ois
Chatelet, La philosophie au XX. siec1e, Librairie Hachette, Paris 1974)

přeložil Miroslav Marcelli.

Foucault
Herrmann & synové, Praha 1996, 192 stran. Z francouzského originálu
Foucault (Édition de Minuit, Paris 1986), přeložil Čestmír Pelikáll.

Rokovania 1972-1990
Archa, Bratislava 1998, edice Filozofia do vrecka, sv. 39, 202 stran.
Z francouzského originálu Pourparlers (Édition de Minuit, Paris 1990),

přeložil Miroslav Marcelli.

Proust a znaky
Herrmann & synové, Praha 1999, 208 stran. Z francouzského originálu

Proust et les signes (P. U. E, Paris 1996), přeložil Josef Hrdlička.
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TI Rejstřík jmen
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Rejstřík obsahuje jména skutečných osob ze všech oddílll knihy, včetně
poznámek, s výjimkou jmen, která jsou součástí názvů filmů a naklada­
telství či která jsou v daném kontextu jmény filmových postav. Jména
identifikovaná jako ženská uvádíme v přechýlené podobě, a to i tehdy,
jsou-li (zejména v poznámkách) citována nepřechýlená. Kde u příjmení

chybí křestní jméno, nepodařilo se jej zj istit.
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Les dames du boisde Boulogne

141
Léto s Monikou 118
L'étrange Monsieur Victor 60
L'homme du large 99
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Nenápadný pfivab buržoazie 154,
161

Nepravý muž 239
Network 247

Nevěrná žena 174
Nevinní divoši 164
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Crauens 25, 70

Nosferatu - fantom noci 219
Nosferatu - Phantom der nacht
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Pandořina skříňka 66, 113, 114,
130, 155

Paris nous appartient 250-252
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Povídky o bledé luně po dešti

227-230
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Professione: reporter 146
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Psí suchary 235
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Rope 40, 235, 236
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Samurun 195
Sbohem, Bravermane 245
Scarecrow 209
Secret Agent 238
Secret Ceremony 167
Sedm samurajt3. 223, 226
Seminole 199
Serpico 244
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Shadow of a Doubt 237
Shadows 148
Shanghai Express 118
Sherlock, Jr. 208
Shock Corridor 188
Si,oulder Arms 203
Schatten 138
Schatten der Engel 251
Silnější než život 264
Silvester 65
Silvestrovské noci 65
Simon del desierto 153
Skammen 125
Slaměný klobouk 56
Slepí manželé 153
Slovo 40
Sluha 167
Slunce také vychází 164
Smrt v této zahradě 153
Sňatková kancelář 250
Sometimes a Great Notion 24
Sommaren med Monika 118
SOS 101
Souboj na slunci 164
Spellbound,22
Srdce světa 115
Srdce ze skla 219
Stačka 217
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Stávka 217
Steamboat Bill, Jr. 207
Stín andělt3. 251
Stíny 148
Strangers on a Train 236
Strašák 209
Strážcové majáku 60
Street Scene 174
Stroszek 219
Střílejte na pianistu 250, 251
Sunrise 65
Susana 156, 158
Suspicion 22, 238
Svatba 243
Svatební pochod 160
Světla přístavt3. 212
Světla ramp 206
Světla velkoměsta 202, 204
Světlo léta 100
Světový šampion 240

Šanghajský expres 118, 139, 142
Ščors 53
Šepoty a výkřiky 130
Šest morálních povídek 97
Šestaja časť mira 105
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Šimon na poušti 153
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Španělská slavnost 242
Štěstí 145

Tabou 71
Tabu 71, 138
Tajný obřad 167
Tak mě někdy napadá 24
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Taxi Driver 244
Taxikář 244, 245
Televizní síť 247
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TeOl"ema 158
Teoréma 158
Testament des Dr. Mabuse 185
Tělesná stráž 224
The Anderson Tapes 247
The Asphalt Jungle 176
The Bad and the Beautiful145
The Barefoot Contessa 164
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The Big Sleep 196
The Birds 32
The Birth of a Nation 37
The Blacksmith 210
The Blonde Venus 139
The Brides of Dracula 138, 157
The Cameraman 207
The Cat People 138
The Circus 184
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The Far Country 201
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The General 207
The Go-Between 167
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The Gold Rush 202
The Grapes of Wrath 186
The Great Dictator 204
The Heart of the World 115
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The Hustler 175
The Informer 179
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